DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO SEMI-AUTO RIFLE - DANIEL DEFENSE
DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO 14.5" BBL (1)32RD MAG BLACK

The DDM4 V7 SLW AR15 style rifle is one of the lightest, fastest-handling rifles
available in the DDM4 line-up, tipping the scales at under 6 Ibs. Built around a
Cold Hammer Forged, 14.5 inch Lightweight profile barrel, the V7 SLW has an
Extended Flash Suppressor which is pinned and welded to reach the NFA
required 16 inch minimum barrel length. The mid-length gas system provides
smooth and reliable cycling under any conditions and reduces both perceived
recoil and wear on moving parts. A free-floating MFR 13.5 M-LOK handguard
offers incredible weight savings as well as superior cooling, ergonomics, and
modularity while maintaining the strength and durability expected from Daniel
Defense. With the M-LOK attachment points that run along 7 positions and an
uninterrupted 1913 Picatinny rail on top, the V7 SLW has plenty of room for
the sights, optics, and accessories the operator may require. The
independently ambi GRIP-N-RIP Charging Handle accommodates left- and
right-handed shooters. This rifle also comes with the ergonomic Daniel
Defense Buttstock and Pistol Grip. FEATURES: LOWER RECEIVER: Mil-Spec with
Enhanced Flared Magazine Well and Rear Receiver QD Swivel Attachment
Point. CNC Machined of 7075-T6 Aluminum UPPER RECEIVER: Mil-Spec with
Indexing Marks and M4 Feed Ramps. CNC Machined of 7075-T6 Aluminum
BARREL: Chrome Moly Vanadium Steel, Cold Hammer Forged, 1:7 Twist,
14.5"" Lightweight Profile, Chrome Lined, Mil-Spec Heavy Phosphate Coated,
and HP/MPI Tested GAS SYSTEM: Pinned Low Profile Gas Block CNC Machined
of 4140 Hardened Steel and Mil-Spec Heavy Phosphate Coating, Mid-length,
Direct Impingement MUZZLE DEVICE: Pinned and Welded Daniel Defense
Flash Suppressor, Extended, 17-4 PH Stainless Steel, Salt Bath Nitride Finished
BOLT CARRIER GROUP: M16 Profile, Mil-Spec MP tested, Chrome Lined,
Properly Staked Gas Key BUFFER: H Buffer SIGHTS: Sold Separately
HANDGUARD: Daniel Defense MFR 13.5", CNC Machined of 6061-T6
Aluminum, M-LOK Attachment, Type Ill Hard Coat Anodized CHARGING
HANDLE: GRIP-N-RIP Charging Handle, Body CNC Machined of 7075-T6
Aluminum, Handles & Latch CNC Machined of 6061-T6 Aluminum, Heavy Duty
Stainless Steel Roll Pins, Type Il Hard Coat Anodized RECEIVER EXTENSION: 6-
Position Mil-Spec 7075-T6 Aluminum BUTTSTOCK: Daniel Defense Buttstock,
Glass Filled Polymer with Soft Touch Overmolding PISTOL GRIP: Daniel
Defense Pistol Grip, Glass Filled Polymer with Soft Touch Overmolding Made in
the USA! SPECIFICATIONS: Mounting System - M-LOK Caliber - 5.56mm NATO
Muzzle Thread - 1/2 x 28 TPI (Threads Per Inch) Gas System - Mid-length
Barrel Length - 14.5" Barrel Profile - Lightweight Product Weight - 5.9 Length -
31 1/2” - 34 34" Magazine - DD Magazine with 32-round capacity in the same
size magazine as industry-standard 30-round magazines Case - Daniel
Defense Full-Latch Impact Plastic Case

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO 14.5" BBL (1)32RD MAG BLACK
Manufacturer: DANIEL DEFENSE

Product no.: 430107852

Mfr. No.: 02-128-15049-047

Action Type: Semi-Auto

Barrel Length: 14.5"

Capacity: 32+1-Round



e Cartridge: 5.56 x 45

¢ Finish: Black

¢ Front Sight: None

¢ Length: 31.5"

¢ Magazine Included: 1 x 32-Round
e Magazine Type: Removable
¢ Make: Daniel Defense

e Model: DDm4 V7 SLW

e Muzzle: Flash Hider

e Rear Sight: None

e Stock Material: Polymer

e Weight: 5.9 Ibs

¢ Delivery weight: 5.443kg

e UPC: 818773020008

Item details

Made in USA
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise fur das DDM4 V7 SLW
5.56X45 NATO SEMIAUTO RIFLE

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO SemiAuto Gewehrs von Daniel Defense.
Dieses Dokument enthalt wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive
Nutzung lhres Produkts zu gewahrleisten. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Vergewissere dich, dass du die 6rtlichen Gesetze und Vorschriften flr den Besitz und die Verwendung von
Feuerwaffen kennst und einhaltst.

Halte das Gewehr immer in einem sicheren Zustand und behandle es so, als ob es geladen ware.
Verwende nur die empfohlenen Munitionstypen, um sicherzustellen, dass das Gewehr ordnungsgeman
funktioniert.

Lagere das Gewehr an einem sicheren Ort, der fur Kinder und unbefugte Personen unzuganglich ist.
Uberpriife regelmaRig das Gewehr auf Anzeichen von Beschadigungen oder VerschleiR und lasse es
gegebenenfalls von einem Fachmann Uberprifen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

e Trage immer geeignete Schutzausrustung, einschlieflich Augen und Gehdérschutz, beim Schiel3en.
Stelle sicher, dass du in einer sicheren Umgebung schieRt, fern von Menschen und Tieren.

¢ Achte darauf, dass der Lauf des Gewehrs frei von Verstopfungen ist, bevor du schiefSt.

Verwende beim Nachladen des Gewehrs die GRIPNRIP LadegriffFunktion, um einen sicheren und
effizienten Ladevorgang zu gewahrleisten.

Halte den Finger immer vom Abzug, bis du bereit bist, zu schieRen.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

¢ Installation des Zubehors:

o Verwende die MLOKBefestigungspunkte, um Zubehor sicher zu montieren.
o Stelle sicher, dass alle Zubehorteile korrekt und sicher montiert sind, bevor du das Gewehr
benutzt.

¢ Nutzung des Gewehrs:

o Uberpriife vor jedem SchieRen den Zustand des Gewehrs.

o Lade das Gewehr gemaf den Anweisungen und achte darauf, dass die MagazinKapazitat nicht
Uberschritten wird.

o Zielen und schieBen nur in kontrollierten Umgebungen und unter Einhaltung aller
Sicherheitsvorkehrungen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge leere Patronen und Munition gemaR den 6rtlichen Vorschriften.

¢ Bei der Entsorgung des Gewehrs oder seiner Teile befolge die drtlichen Gesetze zur sicheren Entsorgung
von Feuerwaffen.

¢ Bringe nicht mehr bendtigte oder defekte Teile zu einem autorisierten Handler oder einer Fachwerkstatt.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr weitere Informationen oder Unterstiitzung zu deinem DDM4 V7 SLW Gewehr, wende dich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Handler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen tber dein
Produkt bereithaltst, um eine schnelle und effektive Unterstltzung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien entscheidend fur die sichere Nutzung deines
DDM4 V7 SLW Gewehrs ist. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Prioritat.



DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle
Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle by Daniel Defense. This safety
instruction guide is designed to help you understand the safe use, handling, and maintenance of your rifle.
Adhering to these guidelines will ensure a safe experience for you and those around you.

General Safety Guidelines

Always treat every firearm as if it is loaded.

Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.

Always point the firearm in a safe direction, away from yourself and others.

Be aware of your surroundings and what is beyond your target.

Store firearms securely, out of reach of unauthorized users, especially children.
Use appropriate hearing and eye protection when using the rifle.

Ensure the rifle is properly maintained and inspected regularly.

Familiarize yourself with the operation of the rifle before use.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This rifle should only be used by individuals aged 18 years and older. Ensure that
younger individuals are supervised by a qualified adult.

Shooting Environment: Only use the rifle in designated shooting ranges or areas where shooting is
permitted.

Ammunition: Use only the recommended 5.56x45 NATO ammunition. Never use reloaded or damaged
ammunition.

Cleaning and Maintenance: Always ensure the rifle is unloaded before cleaning or performing
maintenance. Follow the manufacturer's guidelines for cleaning.

Transporting the Rifle: Use a suitable case or bag to transport the rifle. Ensure it is unloaded and
secured during transport.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1.
2.

3.

Check Contents: Ensure you have all included components: the rifle, magazine, and any accessories.
Attach Accessories: If you are adding sights or optics, follow the manufacturer’s instructions for
installation.

Magazines: Insert the magazine into the rifle until it clicks into place. Ensure it is secure.

Usage

1.

2.

Loading the Rifle:

[¢]

Ensure the safety is engaged.

Insert a loaded magazine into the magazine well.

Pull the charging handle to the rear and release it to chamber a round.
Disengage the safety when ready to fire.

[¢]

[¢]

[¢]

Firing:



o Aim at the target while ensuring the rifle is pointed in a safe direction.
o Place your finger on the trigger only when ready to shoot.
o Squeeze the trigger gently to fire.

3. Clearing the Rifle:

o After shooting, engage the safety.
o Remove the magazine.
o Pull the charging handle to the rear and visually inspect the chamber to ensure it is empty.

Disposal Instructions

¢ Dispose of used or damaged ammunition and firearm parts in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of firearms in regular trash. Contact local authorities or waste management services for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the DDM4 V7 SLW rifle, please refer to the manufacturer’s website or
customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your DDM4 V7 SLW
5.56X45 NATO SemiAuto Rifle. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.



Instructions de sécurité pour le fusil DDM4 V7
SLW 5.56X45 NATO SemiAuto

Introduction

Merci d'avoir choisi le fusil DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO de Daniel Defense. Ce guide d'instructions de sécurité
est concu pour t'aider a comprendre ['utilisation, la manipulation et I'entretien en toute sécurité de ton fusil. En
respectant ces directives, tu garantis une expérience sécurisée pour toi et ceux qui t'entourent.

Directives de sécurité générales

» Traite toujours chaque arme a feu comme si elle était chargée.

e Garde ton doigt en dehors de la gachette jusqu'a ce que tu sois prét a tirer.

¢ Oriente toujours I'arme dans une direction sire, loin de toi et des autres.

¢ Sois conscient de ton environnement et de ce qui se trouve derriére ta cible.

¢ Range les armes a feu en toute sécurité, hors de portée des utilisateurs non autorisés, notamment les
enfants.

e Utilise une protection auditive et oculaire appropriée lors de I'utilisation du fusil.

o Assuretoi que le fusil est correctement entretenu et inspecté réguli€rement.

¢ Familiarisetoi avec le fonctionnement du fusil avant de ['utiliser.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

* Restrictions d'age : Ce fusil ne doit étre utilisé que par des personnes agées de 18 ans et plus.
Assuretoi que les jeunes sont supervisés par un adulte qualifié.

e Environnement de tir : Utilise le fusil uniguement dans des champs de tir désignés ou des zones ol le
tir est autorisé.

¢ Munitions : Utilise uniqguement les munitions recommandées de 5.56x45 NATO. N'utilise jamais de
munitions rechargées ou endommagées.

* Nettoyage et entretien : Assuretoi toujours que le fusil est déchargé avant de le nettoyer ou de
procéder a son entretien. Suis les directives du fabricant pour le nettoyage.

¢ Transport du fusil : Utilise un étui ou un sac approprié pour transporter le fusil. Assuretoi qu'il est
déchargé et sécurisé pendant le transport.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

1. Vérifier le contenu : Assuretoi d'avoir tous les composants inclus : le fusil, le chargeur et tout
accessoire.

2. Fixer les accessoires : Si tu ajoutes des viseurs ou des optiques, suis les instructions du fabricant pour
I'installation.

3. Chargeurs : Insere le chargeur dans le fusil jusqu'a ce qu'il s'enclenche. Assuretoi qu'il est sécurisé.

Utilisation

1. Charger le fusil :

o Assuretoi que la sécurité est engagée.

Insére un chargeur chargé dans le puits de chargeur.

Tire la poignée de chargement vers l'arriére et reldchela pour chambrer une cartouche.
Désengage la sécurité lorsque tu es prét a tirer.

[¢]

[¢]

[¢]



2. Tirer:

o Vise la cible tout en t'assurant que le fusil est pointé dans une direction s(re.
o Place ton doigt sur la gachette uniquement lorsque tu es prét a tirer.
o Presse délicatement la gachette pour tirer.

3. Décharger le fusil :

o Apres avoir tiré, engage la sécurité.

o Retire le chargeur.

o Tire la poignée de chargement vers I'arriere et inspecte visuellement la chambre pour t'assurer
gu'elle est vide.

Instructions de mise au rebut

» Dispose des munitions usagées ou endommagées et des pieces d'arme conformément aux
réglementations locales.

* Ne jette pas les armes a feu dans les déchets ordinaires. Contacte les autorités locales ou les services de
gestion des déchets pour connaitre les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le fusil DDM4 V7 SLW, consulte le site Web du fabricant ou le
service client pour obtenir de I'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience siire et agréable avec ton fusil DDM4
V7 SLW 5.56X45 NATO. Priorise toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des armes a feu.



Istruzioni di Sicurezza per il Fucile SemiAuto
DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO

Introduzione

Grazie per aver scelto il fucile semiauto DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO di Daniel Defense. Questa guida alle
istruzioni di sicurezza e progettata per aiutarti a comprendere I'uso sicuro, la maneggevolezza e la
manutenzione del tuo fucile. Seguire queste linee guida garantira un'esperienza sicura per te e per coloro che ti
circondano.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.

Tieni il dito fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Punta sempre I'arma in una direzione sicura, lontano da te e dagli altri.

Sii consapevole del tuo ambiente e di cosa c'é oltre il tuo bersaglio.

Conserva le armi da fuoco in modo sicuro, fuori dalla portata di utenti non autorizzati, specialmente
bambini.

Usa la protezione per le orecchie e gli occhi appropriati quando utilizzi il fucile.

Assicurati che il fucile sia mantenuto correttamente e ispezionato regolarmente.

Familiarizzati con il funzionamento del fucile prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Restrizioni di Eta: Questo fucile deve essere utilizzato solo da individui di eta pari o superiore a 18 anni.
Assicurati che i giovani siano supervisionati da un adulto qualificato.

Ambiente di Tiro: Utilizza il fucile solo in poligoni di tiro designati o in aree dove il tiro & consentito.
Munizioni: Usa solo le munizioni raccomandate 5.56x45 NATO. Non utilizzare munizioni ricaricate o
danneggiate.

Pulizia e Manutenzione: Assicurati sempre che il fucile sia scarico prima di pulirlo o eseguire
manutenzione. Sequi le linee guida del produttore per la pulizia.

Trasporto del Fucile: Usa una custodia o borsa adeguata per trasportare il fucile. Assicurati che sia
scarico e sicuro durante il trasporto.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

Installazione
1. Controlla i Contenuti: Assicurati di avere tutti i componenti inclusi: il fucile, il caricatore e eventuali
accessori.
2. Attacca gli Accessori: Se stai aggiungendo mirini o ottiche, segui le istruzioni del produttore per
I'installazione.
3. Caricatori: Inserisci il caricatore nel fucile fino a quando non scatta in posizione. Assicurati che sia
sicuro.
Uso
1. Caricamento del Fucile:

Assicurati che la sicura sia inserita.

o Inserisci un caricatore carico nel vano del caricatore.

Tira indietro la maniglia di carica e rilasciala per camerare un colpo.
o Disinserisci la sicura quando sei pronto a sparare.

[¢]

[¢]



2. Sparare:

o Mira al bersaglio assicurandoti che il fucile sia puntato in una direzione sicura.
o Poni il dito sul grilletto solo quando sei pronto a sparare.
o Premi delicatamente il grilletto per sparare.

3. Svuotamento del Fucile:

o Dopo aver sparato, inserisci la sicura.
o Rimuovi il caricatore.
o Tira indietro la maniglia di carica e ispeziona visivamente la camera per assicurarti che sia vuota.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Smaltisci le munizioni usate o danneggiate e i pezzi dell'arma in conformita con le normative locali.
¢ Non smaltire le armi da fuoco nei rifiuti normali. Contatta le autorita locali o i servizi di gestione dei rifiuti
per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il fucile DDM4 V7 SLW, ti invitiamo a visitare il sito web del
produttore o a contattare il servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo fucile
semiauto DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO. Dai sempre priorita alla sicurezza e alla responsabilita quando maneggi
armi da fuoco.



DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle
Sikkerhetsinstruksjoner

Introduksjon

Takk for at du valgte DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle fra Daniel Defense. Denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden er utformet for a hjelpe deg med a forsta sikker bruk, handtering og vedlikehold av
riflen din. A fglge disse retningslinjene vil sikre en trygg opplevelse for deg og de rundt deg.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

Behandle alltid hvert vapen som om det er ladd.

Hold fingeren unna avtrekkeren til du er klar til & skyte.

Pek alltid vapenet i en sikker retning, bort fra deg selv og andre.

Vaer oppmerksom pa omgivelsene dine og hva som er bak malet ditt.
Oppbevar vapen sikkert, utilgjengelig for uautoriserte brukere, spesielt barn.
Bruk passende hgrsel og gyebeskyttelse nar du bruker riflen.

Sarg for at riflen er riktig vedlikeholdt og inspisert regelmessig.

Bli kjent med driften av riflen fer bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Aldersbegrensninger: Denne riflen skal kun brukes av personer som er 18 ar eller eldre. Sgrg for at
yngre personer er under oppsyn av en kvalifisert voksen.

Skytemiljg: Bruk kun riflen pa godkjente skytebaner eller omrader der skyting er tillatt.

Ammunisjon: Bruk kun anbefalt 5.56x45 NATO ammunisjon. Aldri bruk omlastet eller skadet
ammunisjon.

Rengjoring og vedlikehold: Sgrg alltid for at riflen er uladd far rengjgring eller vedlikehold. Fglg
produsentens retningslinjer for rengjgring.

Transport av riflen: Bruk en passende kasse eller bag for a transportere riflen. Sgrg for at den er uladd
og sikret under transport.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

1.

2.
3.

Bruk

1.

2.

Sjekk innholdet: Sgrg for at du har alle medfglgende komponenter: riflen, magasin og eventuelle
tilbehar.

Fest tilbehgr: Hvis du legger til sikter eller optikk, falg produsentens instruksjoner for installasjon.
Magasiner: Sett inn magasinet i riflen til det klikker pa plass. Sgrg for at det er sikkert.

Lading av riflen:

o

Sgrg for at sikkerheten er aktivert.

Sett inn et ladd magasin i magasinbrgnnen.

Trekk ladearmen bakover og slipp den for & kamre en patron.
Deaktiver sikkerheten nar du er klar til a skyte.

[¢]

[¢]

[¢]

Skyting:

o Sikter mot malet mens du sgrger for at riflen er rettet i en sikker retning.



o Plasser fingeren pa avtrekkeren kun nar du er klar til 3 skyte.
o Trykk forsiktig pa avtrekkeren for & avfyre.

3. Temme riflen:

o Etter skyting, aktiver sikkerheten.
o Fjern magasinet.
o Trekk ladearmen bakover og visuell inspiser kammeret for & sikre at det er tomt.

Avfallsinstruksjoner

e Kaste brukt eller skadet ammunisjon og vapendeler i samsvar med lokale forskrifter.
e Kaste ikke vapen i vanlig sgppel. Kontakt lokale myndigheter eller avfallshandteringstjenester for riktige
avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For eventuelle spgrsmal eller bekymringer angdende DDM4 V7 SLW riflen, vennligst referer til produsentens
nettside eller kundeservice for hjelp.

Ved a folge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din DDM4 V7 SLW
5.56X45 NATO SemiAuto Rifle. Prioriter alltid sikkerhet og ansvar nar du handterer vapen.



Instrukcje Bezpieczenstwa DDM4 V7 SLW 5.56X45
NATO Karabinu Pétautomatycznego

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybdr karabinu DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO od Daniel Defense. Niniejszy przewodnik po
instrukcjach bezpieczehstwa ma na celu pomoc w zrozumieniu bezpiecznego uzytkowania, obstugi i konserwacji
Twojego karabinu. Przestrzeganie tych wskazéwek zapewni bezpieczne doswiadczenie dla Ciebie i 0s6b wokét
Ciebie.

Ogodlne Wskazowki Bezpieczenstwa

Zawsze traktuj kazdg bron palng jakby byta zatadowana.

Trzymaj palec z dala od spustu, dopdki nie jestes gotowy do strzatu.

Zawsze kieruj bron w bezpiecznym kierunku, z dala od siebie i innych.

Badz Swiadomy swojego otoczenia i tego, co znajduje sie za Twoim celem.

Przechowuj broh w sposdb bezpieczny, z dala od nieupowaznionych uzytkownikéw, zwtaszcza dzieci.
Uzywaj odpowiedniej ochrony stuchu i wzroku podczas korzystania z karabinu.

Upewnij sie, ze karabin jest odpowiednio konserwowany i regularnie sprawdzany.

Zapoznaj sie z obstugg karabinu przed uzyciem.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Ograniczenia wiekowe: Ten karabin powinien by¢ uzywany tylko przez osoby w wieku 18 lat i starsze.
Upewnij sie, ze mtodsze osoby sg nadzorowane przez wykwalifikowanego dorostego.

Srodowisko strzeleckie: Uzywaj karabinu tylko w wyznaczonych strzelnicach lub obszarach, gdzie
strzelanie jest dozwolone.

Amunicja: Uzywaj tylko zalecanej amunicji 5.56x45 NATO. Nigdy nie uzywaj amunicji ponownie
tadowanej lub uszkodzone;.

Czyszczenie i konserwacja: Zawsze upewnij sie, ze karabin jest roztadowany przed czyszczeniem lub
wykonywaniem konserwacji. Postepuj zgodnie z wytycznymi producenta dotyczgcymi czyszczenia.
Transportowanie karabinu: Uzywaj odpowiedniego futeratu lub torby do transportu karabinu. Upewnij
sie, ze jest roztadowany i zabezpieczony podczas transportu.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

Instalacja

1.

2.

3.

Sprawdz Zawartos¢: Upewnij sie, ze masz wszystkie dotgczone elementy: karabin, magazynek i
wszelkie akcesoria.

Montaz Akcesoriow: Jesli dodajesz celowniki lub optyke, postepuj zgodnie z instrukcjami producenta
dotyczacymi instalacji.

Magazynki: Wtdz magazynek do karabinu, az kliknie na miejscu. Upewnij sie, ze jest pewnie
zamocowany.

Uzytkowanie

1.

Zaladunek Karabinu:

o Upewnij sie, ze zabezpieczenie jest wigczone.

o W16z zatadowany magazynek do komory magazynka.

o Pociagnij raczke zasilajaca do tytu i zwolnij jg, aby zatadowac nabd;.
o Wyltacz zabezpieczenie, gdy jeste$ gotowy do strzatu.



2. Strzelanie:

o Celuj w cel, upewniajgc sie, ze karabin jest skierowany w bezpiecznym kierunku.
o Umies¢ palec na spuscie tylko wtedy, gdy jestes gotowy do strzatu.
o Delikatnie nacisnij spust, aby oddac strzat.

3. Oproéznianie Karabinu:

o Po strzelaniu wtgcz zabezpieczenie.
o Usuh magazynek.
o Pociagnij raczke zasilajaca do tytu i wzrokowo sprawdz komore, aby upewnié sie, ze jest pusta.

Instrukcje Utylizacji

o Utylizuj zuzyta lub uszkodzong amunicje oraz czesci broni zgodnie z lokalnymi przepisami.
¢ Nie wyrzucaj broni do zwyktych sSmieci. Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami lub ustugami zarzadzania
odpadami w celu uzyskania wiasciwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych karabinu DDM4 V7 SLW, prosimy o zapoznanie
sie z witryna producenta lub obstuga klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegajac tych instrukcji bezpieczenstwa, mozesz zapewnic sobie bezpieczne i przyjemne doswiadczenie z
karabinem DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO. Zawsze priorytetuj bezpieczehstwo i odpowiedzialnos¢ podczas
obstugi broni palne;.



DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO Puoliautomaatti
Kivaarin Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos,

ettd valitsit Daniel Defensen DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO puoliautomaattikivaarin. Tama turvaohje on

suunniteltu auttamaan sinua ymmartamaan kivaarisi turvallista kayttéa, kasittelya ja yllapitoa. Naiden ohjeiden
noudattaminen varmistaa turvallisen kokemuksen sinulle ja ymparillasi oleville.

Yleiset Turvaohjeet

Kohtele jokaista asetta kuin se olisi ladattu.

Pida sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Suuntaa asetta aina turvalliseen suuntaan, pois itsestasi ja muista.

Ole tietoinen ymparistostasi ja siita, mita kohteesi takana on.

Sailyta aseet turvallisesti, pois valtuuttamattomien kayttajien, erityisesti lasten, ulottuvilta.
Kayta asianmukaista kuulo ja silmasuojaa kivaarin kaytén aikana.

Varmista, etta kivaari on kunnolla hoidettu ja tarkastettu saannéllisesti.

Tutustu kivaarin toimintaan ennen kayttoa.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

Ikarajoitukset: Tata kivaaria saavat kayttaa vain 18 vuotta tayttaneet henkilét. Varmista, etta
nuoremmat henkildt ovat patevan aikuisen valvonnassa.

Ampumaalue: Kayta kivaaria vain nimetyilla ampumaradoilla tai alueilla, joissa ampuminen on sallittua.
Ammunition: K3yta vain suositeltua 5.56x45 NATO ammusta. Al3 kayta uudelleen ladattua tai
vaurioitunutta ammusta.

Puhdistus ja Yllapito: Varmista aina, etta kivaari on tyhjennetty ennen puhdistusta tai huoltoa.
Noudata valmistajan ohjeita puhdistuksessa.

Kivaarin Kuljettaminen: Kayta sopivaa koteloa tai laukkua kivaarin kuljettamiseen. Varmista, etta se
on tyhjennetty ja kiinnitetty kuljetuksen aikana.

Asennus ja Kayttoohjeet

Asennus

1.

Tarkista Sisalto: Varmista, etta sinulla on kaikki mukana olevat osat: kivaari, lipas ja mahdolliset
lisavarusteet.

2. Liita Lisavarusteet: Jos lisdat tahtaimia tai optiikoita, noudata valmistajan asennusohjeita.
3. Lipaat: Aseta lipas kivaarin lipaskoteloon, kunnes se napsahtaa paikalleen. Varmista, etta se on
turvallisesti kiinnitetty.
Kaytto
1. Kivaarin Lataaminen:
o Varmista, etta turvallisuus on kytketty paalle.
o Aseta ladattu lipas lipaskoteloon.
o Veda latauskahvasta taakse ja paasta irti ladataksesi patruunan.
o Kytke turvallisuus pois paalta, kun olet valmis ampumaan.
2. Ampuminen:



o Suuntaa kohteeseen varmistaen, etta kivaari on suunnattu turvalliseen suuntaan.
o Aseta sormesi liipaisimelle vain, kun olet valmis ampumaan.
o Purista liipaisinta helldsti ampumisen ajaksi.

3. Kivaarin Tyhjentaminen:

o Ampumisen jalkeen kytke turvallisuus paalle.
o Poista lipas.
o Veda latauskahvasta taakse ja tarkista visuaalisesti, ettd patruunakammio on tyhjennetty.

Havittamisohjeet

¢ Havita kaytetyt tai vaurioituneet patruunat ja aseosat paikallisten saantdjen mukaisesti.
o Ald h3vita aseita tavallisessa roskassa. Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai jatehuoltopalveluihin
asianmukaisia havittdmismenetelmia varten.

Lisatietoja
Mikali sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita DDM4 V7 SLW kivaarista, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla naitd turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttavan kokemuksen DDM4 V7 SLW 5.56X45
NATO puoliautomaattikivaarisi kanssa. Aina ensisijaisesti turvallisuus ja vastuullisuus aseiden kasittelyssa.



DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO SemiAuto Gevar
Sakerhetsinstruktioner

Introduktion

Tack for att du valt DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO SemiAuto Gevar fran Daniel Defense. Denna
sakerhetsinstruktionsguide ar utformad for att hjalpa dig att forsta saker anvandning, hantering och underhall
av ditt gevar. Att f6lja dessa riktlinjer kommer att sdkerstalla en saker upplevelse for dig och dem omkring dig.

Allmanna Sakerhetsriktlinjer

Behandla alltid varje skjutvapen som om det ar laddat.

Hall fingret borta fran avtryckaren tills du &ar redo att skjuta.

Rikta alltid vapnet i en saker riktning, bort fran dig sjalv och andra.

Var medveten om din omgivning och vad som finns bakom ditt mal.

Férvara skjutvapen pa ett sakert satt, utom rackhall for obehdriga anvandare, sarskilt barn.
Anvand lampligt hérselskydd och 6gonskydd nar du anvander gevaret.

Se till att gevéret underhalls ordentligt och inspekteras regelbundet.

Bekanta dig med gevarets funktioner innan anvandning.

Specifika Sakerhetsatgarder for Anvandning

Aldersbegransningar: Detta gevar far endast anvéndas av personer som ar 18 ar eller aldre. Se till att
yngre personer 6vervakas av en kvalificerad vuxen.

Skjutmiljé: Anvand endast gevaret pa avsedda skjutbanor eller omraden dar skjutning ar tillaten.
Ammunition: Anvand endast rekommenderad 5.56x45 NATO ammunition. Anvand aldrig omladdad eller
skadad ammunition.

Rengoring och Underhall: Se alltid till att gevaret ar oladdat innan rengdring eller underhall. Fol;
tillverkarens riktlinjer fér rengéring.

Transport av Gevar: Anvand ett [ampligt fodral eller vaska for att transportera gevaret. Se till att det ar
oladdat och sakert under transport.

Instruktioner for Installation och Anvandning

Installation

1.

Kontrollera Innehallet: Kontrollera att du har alla medféljande komponenter: gevaret, magasin och
eventuella tillbehdr.

2. Fast Tillbehor: Om du lagger till sikten eller optik, f6lj tillverkarens instruktioner for installation.

3. Magasin: Satt in magasinet i gevaret tills det klickar pa plats. Se till att det ar sakert.
Anvandning

1. Ladda Gevaret:

2.

o

Se till att sakerheten ar aktiverad.

Satt in ett laddat magasin i magasinbrunnen.

Dra tillbaka laddhandtaget och slapp det for att ladda en patron.
Avaktivera sakerheten nar du ar redo att skjuta.

[¢]

[¢]

[¢]

Skjutning:

o Rikta mot malet och se till att gevaret ar riktat i en saker riktning.



o Placera ditt finger pa avtryckaren endast nar du ar redo att skjuta.
o Tryck forsiktigt pa avtryckaren for att avfyra.

3. Rensa Gevar:

o Efter skjutning, aktivera sakerheten.
o Ta bort magasinet.
o Dra tillbaka laddhandtaget och visuellt inspektera kammaren for att sakerstalla att den ar tom.

Avfallshanteringsinstruktioner

¢ Kassera anvanda eller skadade patroner och delar av gevaret enligt lokala bestammelser.
¢ Kassera inte skjutvapen i vanlig sopor. Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringstjanster for
korrekta kassationsmetoder.

Kontaktinformation for Vidare Stod

For eventuella fragor eller bekymmer angaende DDM4 V7 SLW gevaret, vanligen hanvisa till tillverkarens
webbplats eller kundtjanst for hjalp.

Genom att f6lja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sdkerstalla en saker och trevlig upplevelse med ditt DDM4
V7 SLW 5.56X45 NATO SemiAuto Gevar. Prioritera alltid sdkerhet och ansvar nar du hanterar skjutvapen.



DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO Poloautomaticka
Puska Pokyny k Bezpecnosti

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO poloautomatickou pusku od spole¢nosti Daniel
Defense. Tento prdvodce pokyny k bezpecnosti je navrzen tak, aby vdm pomohl pochopit bezpecné pouzivani,
manipulaci a Gdrzbu vasi pusky. DodrZzovani téchto pokynt zajisti bezpecné zkusenosti pro vas a vase okoli.

Obecné Bezpecnostni Pokyny

e Vzdy zachazejte s kazdou zbrani, jako by byla nabita.

e Drzte prst mimo spoust, dokud nejste pripraveni stfilet.

o Vzdy mifte zbrani bezpec¢nym smérem, daleko od sebe a ostatnich.

¢ Budte si védomi svého okoli a toho, co je za vasim cilem.

o Ukladejte zbrané bezpecné, mimo dosah neopravnénych uzivateld, zejména déti.
¢ Pouzivejte vhodnou ochranu sluchu a zraku pfi pouzivani pusky.

e Zajistéte, aby byla puska rfadné udrzovana a pravidelné kontrolovana.

e Obozndmte se s obsluhou pusky pred jejim pouzitim.

Specifické Bezpecnostni Opatreni pro Pouziti

e Vékové Omezeni: Tato puska by méla byt pouzivdna pouze osobami starsimi 18 let. Zajistéte, aby
mladsi osoby byly pod dohledem kvalifikovaného dospélého.

o Strelecké Prostredi: PouZivejte pusku pouze na urCenych strelnicich nebo v oblastech, kde je stfileni
povoleno.

e Ammunice: PouzZivejte pouze doporu¢enou munici 5.56x45 NATO. Nikdy nepouzivejte prebijenou nebo
poskozenou munici.

 Udrzba a Cisténi: Vzdy se ujistéte, Ze je puska vybita pred ¢ist&nim nebo provadénim Gdrzby. Dodrzujte
pokyny vyrobce pro ¢isténi.

¢ Pireprava Pusky: Pouzivejte vhodny obal nebo tasku k prepravé pusky. Ujistéte se, ze je vybitd a
zajiSténa béhem prepravy.

Pokyny pro Instalaci a Pouziti

Instalace
1. Zkontrolujte Obsah: Ujistéte se, ze mate vSechny soucasti: pusku, zadsobnik a jakékoli prisluSenstvi.
2. Pripojte PFislusenstvi: Pokud pridavate mifidla nebo optiku, postupujte podle pokynd vyrobce pro
instalaci.
3. Zasobniky: Vlozte zasobnik do pusky, dokud nezaklapne na misto. Ujistéte se, Ze je zabezpeceny.

Pouziti

1. Nabiti Pusky:

[¢]

Ujistéte se, Ze je pojistka zapnuta.

Vlozte nabity zasobnik do zasobnikové sachty.

Potahnéte nabijeci rukojet dozadu a uvolnéte ji, aby se naboj zaradil do komory.
Pfi pfipravé na strelbu vypnéte pojistku.

[¢]

[¢]

[¢]

2. Strelba:



o Mifte na cil a ujistéte se, Ze zbrah je namifena bezpe¢nym smérem.
o Umistéte prst na spoust pouze tehdy, kdyz jste pripraveni strilet.
o Jemné stisknéte spoust pro vystrel.

3. Vycisténi Pusky:
o Po strelbé zapnéte pojistku.

o Vyjméte zasobnik.
o Potdhnéte nabijeci rukojet dozadu a vizudlné zkontrolujte komoru, abyste se ujistili, Ze je prazdna.

Pokyny pro Likvidaci

e Likvidujte pouzité nebo poSkozené naboje a Casti zbrani v souladu s mistnimi predpisy.
o Nevkladejte zbrané do bézného odpadu. Kontaktujte mistni Grfady nebo sluzby pro spravu odpadu pro
spravné metody likvidace.

Kontaktni Informace pro Dalsi Podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné pusky DDM4 V7 SLW se prosim obratte na webové stranky vyrobce
nebo zdkaznicky servis pro pomoc.

Dodrzovanim téchto bezpecnostnich pokynl zajistite bezpecné a prijemné pouZzivani vasi DDM4 V7 SLW
5.56X45 NATO poloautomatické pusky. Vzdy upfednostriujte bezpecnost a odpovédnost pfi manipulaci se
zbranémi.
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